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Θέμα: Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με σύσταση για την κάλυψη των 
ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2017 αξιολόγηση 
του Βασιλείου της Ισπανίας όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου 
του Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας 

  

 

Επισυνάπτεται στο παράρτημα για τις αντιπροσωπίες η εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με 

την οποία διατυπώνεται σύσταση για να καλυφθούν οι ελλείψεις που εντοπίστηκαν στην 

αξιολόγηση του 2017 σχετικά με την εφαρμογή από το Βασίλειο της Ισπανίας του κεκτημένου του 

Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας, την οποία ενέκρινε το Συμβούλιο κατά 

τη  σύνοδό του στις 20 Δεκεμβρίου 2018. 

Σύμφωνα με το άρθρο 15 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, 

της 7ης Οκτωβρίου 2013, η σύσταση αυτή θα διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στα 

εθνικά κοινοβούλια. 

____________ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Εκτελεστική απόφαση του Συμβουλίου με την οποία διατυπώνεται 

ΣΥΣΤΑΣΗ 

για την κάλυψη των ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2017 αξιολόγηση 

του Βασιλείου της Ισπανίας όσον αφορά την εφαρμογή του κεκτημένου του Σένγκεν 

στον  τομέα της αστυνομικής συνεργασίας 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 

Έχοντας υπόψη τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1053/2013 του Συμβουλίου, της 7ης Οκτωβρίου 2013, 

σχετικά με τη θέσπιση ενός μηχανισμού αξιολόγησης και παρακολούθησης για την επαλήθευση της 

εφαρμογής του κεκτημένου του Σένγκεν και την κατάργηση της απόφασης της εκτελεστικής 

επιτροπής της 16ης Σεπτεμβρίου 1998 σχετικά με τη σύσταση της μόνιμης επιτροπής για την 

αξιολόγηση και την εφαρμογή της σύμβασης Σένγκεν1, και ιδίως το άρθρο 15, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

1) Σκοπός της παρούσας απόφασης είναι να συστήσει στην Ισπανία μέτρα αποκατάστασης για 

την κάλυψη ελλείψεων που εντοπίστηκαν κατά τη διενεργηθείσα το 2017 αξιολόγηση 

Σένγκεν στον τομέα της αστυνομικής συνεργασίας. Σε συνέχεια της αξιολόγησης, 

εγκρίθηκε, με την εκτελεστική απόφαση C(2018) 4160 της Επιτροπής, έκθεση που καλύπτει 

τα ευρήματα και τις εκτιμήσεις και καταγράφει τις βέλτιστες πρακτικές και τις ελλείψεις 

που εντοπίστηκαν κατά την αξιολόγηση. 

2) Δεδομένης της σημασίας που έχει η συμμόρφωση με το κεκτημένο του Σένγκεν, θα πρέπει 

να δοθεί προτεραιότητα στην εφαρμογή των συστάσεων 1, 2 και 5 κατωτέρω. 

                                                 
1 ΕΕ L 295 της 6.11.2013, σ. 27. 



 

 

15814/18   ΘΛ/σα 3 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ JAI.B  EL 
 

3) Η παρούσα απόφαση με σύσταση θα πρέπει να διαβιβαστεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 

και στα κοινοβούλια των κρατών μελών. Εντός έξι μηνών από την έκδοσή της, το 

αξιολογούμενο κράτος μέλος πρέπει, σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 8 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1053/2013, να διαβιβάσει στην Επιτροπή την εκτίμησή του για την 

ενδεχόμενη υλοποίηση των συστάσεων που περιέχουν υποδείξεις για πιθανές περαιτέρω 

βελτιώσεις και περιγραφή των δράσεων, εφόσον απαιτείται, 

ΣΥΝΙΣΤΑ 

στην Ισπανία: 

1. να δημιουργήσει πραγματικό ενιαίο σημείο επαφής (SPOC) σύμφωνα με το 

εγχειρίδιο  SPOC2, 

2. να αναπτύξει πραγματικό σύστημα ηλεκτρονικής ροής εργασιών με ικανότητες αποφυγής 

συγκρούσεων μεταξύ όλων των διεθνών διαύλων συνεργασίας, 

3. να αναπτύξει κατευθυντήριες γραμμές σχετικά με τη χρήση των διαύλων πληροφόρησης 

και να τις διανείμει σε όλους τους τελικούς χρήστες, 

4. να παρέχει στους αστυνομικούς υπαλλήλους άμεση πρόσβαση σε σχετικές βάσεις 

δεδομένων της Ιντερπόλ, 

5. να θέσει ως προτεραιότητα την εντατικοποίηση των μαθήματων ξένων γλωσσών. Η 

επαρκής ευχέρεια στις σχετικές ξένες γλώσσες θα πρέπει να καταστεί βασικό μέρος της 

διαδικασίας επιλογής τόσο για θέσεις που σχετίζονται με διεθνείς αστυνομικές υποθέσεις 

όσο και για το προσωπικό που ασχολείται με αλλοδαπούς σε τακτική βάση, 

6. να εκπονήσει εύχρηστα εγχειρίδια σχετικά με την επιχειρησιακή διασυνοριακή 

συνεργασία (π.χ. διασυνοριακή επιτήρηση, καταδιώξεις, κοινές περιπολίες), 

7. να αναπτύξει σφαιρική στρατηγική εκτίμησης κινδύνου η οποία να λαμβάνει υπόψη τις 

διασυνοριακές απειλές και να συνεκτιμά τις απειλές που εντοπίζονται από όλες τις 

αστυνομικές δυνάμεις από το τοπικό έως το εθνικό επίπεδο, 

                                                 
2 Έγγρ. 10492/14 DAPIX 75 ENFOPOL 157, της 13ης Ιουνίου 2014. 
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8. να αξιοποιεί τις πληροφορίες που ανταλλάσσουν τα κέντρα αστυνομικής και τελωνειακής 

συνεργασίας, με σκοπό την ανάληψη προδραστικών και προσαρμοσμένων κοινών επιχειρήσεων, 

9. να εξετάσει τη δυνατότητα να αναπτύξει τεχνικές λύσεις και εξοπλισμό για να προσφέρει στους 

αστυνομικούς υπαλλήλους κινητή πρόσβαση σε σχετικές βάσεις δεδομένων, μεριμνώντας 

παράλληλα για την ασφάλεια της πρόσβασης αυτής, 

10. να επεκτείνει τη χρήση του SIENA στις εθνικές αστυνομικές δυνάμεις και να προσφέρει σχετική 

πρόσβαση στις περιφερειακές αστυνομικές δυνάμεις. Αυτό αφορά επίσης όλα τα κέντρα 

αστυνομικής και τελωνειακής συνεργασίας, 

11. να εφαρμόσει πλήρως διαδικασίες σύμφωνες με την απόφαση 2008/633 ώστε να επιτρέπεται η 

πρόσβαση στο Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) για σκοπούς επιβολής του νόμου, 

12. να αξιοποιήσει πλήρως τις δυνατότητες του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 603/2013 όσον αφορά την 

πρόσβαση των αρμόδιων αρχών της στη βάση δεδομένων EURODAC για σκοπούς επιβολής 

του  νόμου, 

13. να αξιολογήσει τις διμερείς/πολυμερείς συμφωνίες της στο πεδίο της αστυνομικής συνεργασίας με 

σκοπό πιθανές επικαιροποιήσεις βάσει της εξέλιξης των κινδύνων, των απειλών και των 

σύγχρονων μέσων για την αντιμετώπισή τους, 

14. να βελτιώσει την κατάρτιση και την ενημέρωση του προσωπικού της αστυνομίας όσον αφορά τη 

διεθνή αστυνομική συνεργασία και να μεριμνήσει ώστε τόσο οι περιφερειακές αστυνομικές 

δυνάμεις όσο και οι εθνικές αστυνομικές δυνάμεις που είναι τοποθετημένες στις περιφέρειες να 

έχουν ευκολότερη πρόσβαση σε μαθήματα της CEPOL (Ευρωπαϊκή Αστυνομική Ακαδημία), 

15. να προωθήσει τη συμμετοχή στο μάθημα για θέματα SIRENE και να αναδείξει την κατάρτιση που 

είναι διαθέσιμη στο ενδοδίκτυο της Εθνικής Αστυνομίας, 

16. να εξασφαλίζει αξιόπιστα κοινά στατιστικά στοιχεία σε εθνικό επίπεδο σχετικά με τις 

διασυνοριακές επιχειρήσεις δυνάμει των άρθρων 40 και 41 της Σύμβασης εφαρμογής 

της  Συμφωνίας του Σένγκεν, 

17. να εξετάσει το ενδεχόμενο να εξασφαλίσει, σε σύμπραξη με τη Γαλλία και την Πορτογαλία, 

τη  διαλειτουργικότητα των ραδιοτηλεπικοινωνιακών εργαλείων. 

Βρυξέλλες, 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο Πρόεδρος 
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